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Felelős szerkesztő:
«arabonciás »iák. Megjelenik minden vasarnap.

Társ-szerkesztő:
Forgó Szél. 

Előfizetési ár:
Negyedévre 1 frt.

Szerkesztő- és kiadóbelviség:
Teleky-utca 49.

Magyarok hazáját már mindenki bántja, 
Széles e világon nincs egy jó barátja! 
ínségnek, panasznak nincsen hossza-vége, 
Meghasonlott szívvel maga ellensége. 

Ezredéves vár 
Omladozik már,
Fiai karjától 
Támaszt hiába vár!

Tündöklő csillagok most nem kormányozzák, 
Tenger viharának labdája az ország,
Sorsa urai nem bátorítják másra:
Ellenségei közt tétlen megadásra.

Összetett kézzel 
Nagy múltján néz el,
S lám! határán gaznép 
Rajt’ ütni merészel!

Csak te vagy felettünk, dicsőséges jobbkez, 
Melyre áhítattal te magyar néped néz,
Ha már ellenségek megtörik karunkat 
Te kélsz oltalmára szegény országunknak. 

Szent jobb mozdulj meg,
Őket fenyitsd meg, ,
Mert országodon már 
Csak csoda segíthet! JIaRTÓK J-.AJOS.

Egész it mellékletlel.
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önvád-miniszter volt. De azelőtt végén 
Volt dicső honvéd is Kossuth seregében. 
Hős nevet vívott lei hosileg harcolva. 
ZscLSzeg, Kac/yscirló. Komdrom, Kápolna 
Beszélhetne róla.

Volt hét érdemrendje. Egyik, „vitézségé, 
Kegyvennyóléban adta ezt nemzeti néh i , 
Mellén ez' érdemrend örök disz leendett, 
Be királyi kegyből melle hízni kellett 
Vaskorona rendet . . .

Elnyomott gyöngített magyar honvédségnek 
Ilire, neve él csak: még attól is félnek . . .
A feje meghalt, tán azért, hogy ne lássa, 
Milyen a honvédség lassú haldoklása 
Közeli halála . . .

Szávay Gyula.

I

MI LESZ A TEXTUS!
iKronikas adoma.

l\oji ■ Dr. Kovács Pál.

Egy pápai novicius diákból történt, sok evvel ez előtt. 
— de igaz: mert ö maga beszélte el nekem. — ki ugyan 
most már nem novicius. hanem igazi veterán s köztiszteletben 
álló királyi hivatalnok.

Tehát a mi noviciusunk. a pápai kollégiumból, a lé­
gár iába ment Tápra és Pérre, Győr megyében, hogy a húsvéti 
szent ünnepek alkalmával, magot a hitszónoklatban gyako­
rolja. s egyúttal a helybeli lelkész uraknak, nőni segítségül 
lehessen. — Sent sok kellett éhes akkor, csupán egy. hír­
neves hitszónok műveiből, saját tetszése szerint választott 
alkalmi prédikációnak, jól bcmagolása. — ezen kivid egy- 
pár egészséges tyukszemtelen láb. mely az akkoriban míg 
ismeretlen vasutat pótolja. — es egy kopott reverenda, mit 
barátság utján ez alkalomra, köb sün is lehetett kapni. 
Örömmel indult hát útnak, mi ml ezen kellékek birtokában, 
a mi kis noviciusunk, buzgón ismételgetve magéiban útköz­
ben is a jeles prédikációt, melyet nem maya irt ugyan, ha­
nem Kis Gábor, akkoriban nagyhírű református pap: (le 
melyet jól betanulva s ékesen elmondva, nagybotéist remény­
lett azzal gyakorolni a tépi és péri szent eklézsiák áhitatos 
híveire.

így elkészülve, husiét szombatján megérkezett Tápra, 
hol az öreg tiszteletes ur ót igen barátságosan fogadói.
— No öcsém! — monda neki vacsora közben, — hol nap te­
hát a délutáni isteni tiszteidet te fogod megtartani: mert 
az első ünnep reggelén mindig magam szoktam prédikálni.
— ezt. (I sem engednék nekem az én híveim. — .1 szent- 
egyházba azonban velem fogsz jőni. hogy lássanak. — s te 
is mintegy előre megismerkedjél leendő hallgatóiddal.

A kis legátus ebbe készséggel beleegyezett, s még álmá­
ban is holnapi kedvenc beszédét mondogatá. melynek tes­
tasa. Krisztusurunk ezen ismert szavai vadának: „Egy darabig 
láttok; egy darabig pedig nem láttok engem!“ — Másnap 
aztán jó kedvvel s szép reménynyel bátran követé az öreg 
tiszteleets urat. harmadik harangozás után a templomba. 
s beült melléje, illő szemérmetességgel a katedra alatt levő 
papszékbe. Eddig hát csak jól ment minden. A kis legátus 
buzgón éneidé szép tenor hányján, az öreg tiszteletes ur 
basszusa mellett, a húsvéti szent zsoltárt, s az el óimat lílu- 
tatos szemlesütéssel susogó magában a kegyeletes szánok 
után. De nődön a textusra jött a sor. melyet az egész gyü­
lekezet tisztességesen felállva nagy figyelemmel hallgatott, 
mely megvolt Ívva itt. meg itt. a szent könyvben, s hangzek 
illyeténképen : „egy darabig láttok; egy darabig nem láttok 
engemet!“ mintha egy darab mennykő ütött volna le a kis

legátus mellett: megrendült egész lényében. — hisz az szóról-^ 
szóra az ö ib lután elmondandó prédikációjónak volt textusa. 
Azonban rögtön kezdi’ magát azzal vigasztalni, hogy ugyan­
azon textil, ra lehet egészen más predikáczió is. mely (izéit 
unn leend eyg az övevei. Hiú remény, haszontalan vigasz­
talás! az ci)vsz beszed, idejétől regig az ö egyetlen prédi­
kációja volt, az a Kis (Jábor-féle, melyen kivid ő mást 
nem tudott, ú jat pedig betanulni délutánig, teljes lehetetlen. 
Talán más textust keres legalább: a keresztény hívek a tex­
tust szokják leginkább fejükben megtartani, a többire nem 
fognak majd emlékezni. Ez sem sikerült! Aem volt szegény 
a bibliában még oly j irtás, hogy abban, egy. az ű sa ját 
betanult predikácziójura szinten illő textust találhatott 
volna. — Mit csináljon ? Még egy reménye volt. Az öreg 
tiszteletes ur, tahin a (hintám isteni tisztelet alatt, aludni 
fogja a boldogok álmát — s Így legalább ö nem leend a 
templomban. — Erre, <béd vegével bátorkodott is őt figyel­
meztetni. ....

— Nagytiszt elet ii ur, reményiem, az én prédikációm 
alatt, szokott délutáni álmát fogja aludni? Ne tessék ám 
gondolni, hogy én azt rósz néven venném ....

— Dehogy alszom öcsém! dehogy alszom. Ott leszek 
biz én s figyelemmel fogom hallgatni a szent beszédet, — ne­
kem az nagy lelki gyönyörűséget fog szerezni. De ott le­
szek ugyan !

Ne neked Jónás! ■nőst szabadulj ki a czethal gyomrá­
ból. ha tudsz! — gondoló magában kétségbeesve a szegény 
legátus. — Itt már nem segít más, mint a szemtelenség! 
— folytató gondolatait, szinte elpirulva. — Egyetlen beta­
nult prédikációmat el kellé mondanom és el is mondom ; ha 
mindgyárt ügy űz is lő templomából a gyülekezet, mint 
hajdan Krisztus a farizeusokat és Írástudókat kiűzé a 
templomból.

les meg is tévé azt, amit gondola! — A templom egé­
szen megtelt hívekkel, még talán jobban, mint reggel. Az 
ily ünnepi legátus érdekes jelenség falun, — kívánja azt 
örege apraja látni és hallani. Ez által a mi kis legátusunk 
is fellelkesül a katedrában s az élőima után neki ront nagy 
merészséggel a textus felolvasásának. — De ennek halla­
tára most meg .odalent a szószék alatt, a nagytiszteletii ur 
kezdi magát rosszal érezni. Zöld és sárga színeket vált, 
mintha valami gonosz nyavalya bántaná. Az öreg anyókák 
aggodalmas szemekklcel nézlek reá, mig a nők fiatalabb ré­
szé, egész figyelemmel s élvezettel kiséri, a fiatal legátus 
tüzes szónoklatát. — A nagytiszteletű ur, megsemmisülve

\
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hallgatja végig, a reggel általa is már elmondott szent be­
szédet. Mit mond most ma jd az a fiatal diák ? hogy en is 
csak úgy loptam prédikációmat mástól, mint ő! Ugyde annak 
megbocsátható, ami nekem szégyen!

A kis legátus pedig az utolsó amen-t is elrebegve, 
gondold magában: most már jöjjön, aminek jönnie kell. s 
bibliáját hóna alá csapva, kissé tartózkodva ugyan, de hő­
sies elszántsággal foglalta el ismét helyét, odalent, a meg 
most is reszkető nagytiszteletü ur mellett, ki reá sem met 
nézni, meg sem szólitá; hanem az isteni tisztelet végeztével 
sietett haza — pihenni!

Az eklézsia elöljárósága pedig s a gyülekező,, [ekinte- 
liiesebb tagjai, amint a templomból kilépett, útját állták a 
megdöbbent legátusnak s közülük az eklezsta kuratoi a, ebbe 
állián, vállrángatas és torokköszörül es után dyetenkepen

ll(h"A—UMán édes tisztelendő légátus uram, megkövetem 
egész át ossággal, hogy feltartóztatom; de Íme a bíró komám 
is meg az egész elöljáróság, meg még esküdt «rameh ts, 
rdti szívvel és szájjal csak azt valljuk, hogy ok életükben 
mía iluetén éles elmét nem láttak, de még csak nem is gon­
doltak'! aki egyetlen egy hallásra, egész prédikációt úgy meg­

tanuljon s azt hiba nélkül, elejétől végig úgy eltudjon mon­
dani mint azt a legátus uram csak az imént cselekre vala. 
Ez aztán igazi és hallatlan nagy tálentom! amiért is íme 
ni, egy lázsiással kiváltjuk legátus uramnak mai tartozá­
sunkat a mi szegény eklézsiánk részéről leróni.

S a lázsiás tallért azonnal in natura markaba is 
nyoma az uj életre derült legátusnak. ...... o

De mi vár reá majd otthon, a nagytiszteletü urnát . 
szörnyüködik előre a megtisztelt fiatal szónok — s nem cse­
kély szívdobogással kopogtata, a már ekkor reverendájából 
napi izzadton kibújt patronusának ajtajún. Az pedig mast 
nem mondott neki, mint azt, hogy a kocsi mar készén varja, 
melyen csak menjen — át most mingyárt Perre, hol a no - 
napi koncionátorsághoz jó szukcessust kívánt nyxl- s cJ^l 
ezüst forintost markába csúsztatván, bucsuzas közben, csali 
arra kérte, hogy odaát ne szóljon ám semmit, a mai prédi­
kációk históriájáról. ,. , , .

Nem is szólt ő senkinek semmit az öreg tisztcletes ui 
életében ■ de azt felfogadta magában, hogy ha meg egyszer 
ily szent ügybe elegyednék; mindenesetre megfogja kérdezni 
még este az illető szent atyától, hogy: „mi lesz a textus 
holnap ?“

Es ist nicht alles Gold was glänzt, _ ..... 
Nem eszik meg mindent a „Gold“ a mi fénylik.

Romolus Romáé eomlitor fűit.
Romolus Rómában cukrász tolt.

Tanta fűit eins modestia.
A nagynénje divatarusno volt.

Tzompó Mihály és Tsöszre Adány

|i

tar.ál’zczaaa::.

81

Ádány: Háld Men, , 
hogy egissígbe tisztöhetöm, 
erőt, egíssígöt.

Mihály: Azon jókatj 
kívánom szöröncséssen, hat \ 
eegyütt ligy temed, ee?

Á. El ám, mer mon­
dok micsinyász.

M. Mén micsinyász- 
vást ugyan micsinyász, ha­
nem mikő mén vissza ki- j 
gyeemed ?

Á. Mán csak azonba 
gyűltem, mer hallom, hogy 
csalárdi ünnepli lösz ki- 1 
gyeemetökné, hogy ászt a 
disznót megöték.
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A. Nnó, agy!

Tsöszre: Hát ez a nimöt kengyelfutó mér fut, miké senkise

„„tol «/„1-i-w JS *1«, ton ft • •t” u

az. .E 'yirJíMW <.

_Olvas ön uram, valami divatlapot t

_És melviket, ha szabad kérdenem í
_ A Bazárt olvasom néha-néha,
- Í)e vájjon melyik Bazárt, mert van többtele.
— Igen, tudom.
— Én a J)evu Bazár-t szoktam olvasni.

*
* *

I SÄ ÄefÄ'uran.! É„ Igen

™"Z i!'ot iXwSkÄ’ nngy-d, hogy
nekem igen nagy türelmein van.

_ to-azán egészen fel voltam indulva, nagysád, mikor 
• n l-Av többek előtt azt mondta nekem: csacsi. !a LeDü Shan! Csodálom is, hogy komolyabb vége nem

Sle,t "Ín, tudja Dagvsád, tekintek veszem tét is, hogy 
fel volt hévülve, de különben is «soká,« ktcsinyloleg 

1 nyilatkozni.

A „Garabonciás“ melléklete.

A ..Ö „ O Ó. - rjt
■
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Alulírott bátor v

v-*9?

Gj Hu hazafi vagyok. Mindig erénye volt őseinknek 
Cj Hungáriában fóliratokat cselekedni minden 
ßj dologban. Majd én folytatni fogom a „ Hitnyáriá-- 

ban az „aufschreibolásH. 
nj Xo már ha ez sikerül, akkor: 
íf „Extra „Hungáriám~ non est vita-....

cég1 alatt vezetet üzle;H5asasas2sas'asHsa5as2S2S2£Hsas2SHsasi

HUNGÁRIA-]
irdSESESEEMMEsasan:, 5T2£25MHSH5^ cég1 a,la,tt fog pm.

Egyszersmind értesítem a n. é

egészen ujbi c/is

IBLAP
ffi Tsöszre Adány a hetivásár után. }j)
Cj No mondok a ft'ijamnak. mer ais had lás- fQ
ej son világot, mondok gyerünk be ebbe a lmzba, ak- }Q 
ej kire ho kki van fi ist vei HuugjárjnV hát bejárunk y 
JJJ ide. őszünk e ttal kocsounyat, még ma üsse vöt in 
m meleg ?. szánkba, de bia kkernyel csak kávét ho- Cj
Gln Zeit ám. no mondok hat e kkis hús ni mű nem főtt ej 
u benne V mer a 1 évit én nem igön szeretőm, no ni 
y od.jis at ram a Árjámnak, de a uituög nem merte 3 
In mögönnyí, mer ighn fekete vöt, no hogy kárba jQ 
Cj ne vesszőn, a ppáhnka-. üvegbe még fért, beleön- }j] 
ej tottük abba. a napam mögissza mondok, mer a y 
nj mman vak. hát nem lattva mit iszik. ügy. m

KITŰNŐ KA VÍJK AZ
HAT TElffi-AS

Liquerök és pezsgők a Priickler-féle házi
Éjfélkor zur

pBip;

V •
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n. é. közönség tudomására hozni, miszerint

3WÄ
I

Csak ászt nem tóm, ho ffo nyött, müglött embörnek mér 
[Z hogy oan f< nye kis kanalat annak a kkávéliol, a mmi gyé­

rüknek való. Annának uát kettőt a kisaebbekbű

ízetet üzletet ezentúl

^KÁVÉHÁZ
fog pm. vezetni.

é. könnséget, hogy a kávéházi helyiség

I

ujbk diszittetett.

S P8 FOLTÉIBA T,

Á VÍJKÁZI ITALOK.
TE 1*5-ASZTAL,.

er-féle hazai gyárból valók Budapestről.
lior záróra.

Teljes tisztelettel

LIMBECK FERENC.

e
e

e

e
e
ei
e
e
a

<iiiiipelm«.vcr Julián. ™
fenő naty mirkelfitíse. Gj

Fenő níx ki! Aszd halom, hoty tyüőpenn leszi y 
ety .Hungária™ kaféhausz. Észt nincs mekvansz ászt m 
a rendje, mert ellen kézi inakat a Xandmonarehi [}j 
tdkalma ellenipen. Ha én lehetném kaiser vagy jjj 
kénig, észt pediltanám és adnám strengi pefrhl, ju 
hoty kiírjak „Kszdreichische Xandmonarehi kaié- 3 
hausz.“ Enkemed mekeszi a miiek, hoty ilyen der- {Q 
déliheti ma kát heutezutaak, de ászért ma niekis 
jiemetyem meknészni és mekiszom 9 flaschkó eing- 
kűhltesz pír.

Herdek pújk pölém!
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„ííyó'riHcgye és Ccyó'EvéEQs

nemes családjai.-1

Ebédutáni idő volt.
Epen Mersieh József urnák, a -Gy. K.~ t. szerkesz­

tőjének ily eimii érdekteszitő munkálatát olvasgatam, midőn 
a niélv álom leragasztá pilláimat. Elaludtam.

Most. ébren fölöttébb sajnálkozhatnám ugyan, hogy a 
kitűnő mulatságot félbeszakitá az álom, azonban egy korúi­
mén V mindig torkomba fojtja sajnálkozásomnak mar-mar
kitörő hangjait. , , ... ...

Megmondom, mi ez a körülmény: akkori alomlatasom.
Címerek, pajzsok, kék. zöld és sárga, mezők, agas- 

bosas koronák röpködtek álomlátó lelki szemeim előtt, odon 
tejrvvereknek hallottam esörrenését, aztan elő vonultak a he­
raldikai -ezüst felhők." s közöttük egy rettentő to. az ls- 
tóezvé, kezében a .Függetlenség"-gel.

(»vásott belőle, megparancsolván, hogy írjam szépén,
amit ő parancsol. . , ,

A delejes állapot engedelmességével irtani tel akkor,
ami itt következik: ,. .

G v ő r m égve é s G v ő r v á r o s ne m es csal a <lj a i, 
irta: Névtelen es pedig az eszlári sakter születése utáni
482-ik évben. , .

Abailj-család. Nemesi oklevelet nyert meg 18»b-ban, 
mikor nevét matrvarositá Apatzerból. Legrégibb ősü 
Apatzer Joel, kékitő-árus Kis- és Nagybaráton. Címere: kék 
mezőben gimpli madár.

lláthorj-család. 1-90-ben még Barch esz. Nevma- 
»varositás és nemesi oklevél szerzés 1891-ben. A család régibb 
tágjai: Barclie»/. Sátán handle. Barehesz Izidor zsebmetsző. 
Címere egv négv mezőre osztott macesz.

(zillVv csillád. A család őse Z wie fel Kajetan 
nvulbőrkereskedő. Tagjai közt van Zwiefel Jákob pahnka-; 
főző, Czilley Willibald hírlapíró és a jelenleg (eszlan sak­
ter sz. u. 4-2. évben Czilley Ulrik hadügyminiszter. Címer, 
egv pálinkás pohárban ÍrótólI. kard é< i e\ el\ er. _

Corvin-csalátl. A család-fészek Gy Őr-Sziget. ls<l)-ben! 
még Kohn. Nemesi oklevél 1-90-ben. Cimer: két mezőre 
osztott alapon két fiatal ur, szeme egyiknek sincs. j

Dnnay-család. A nemesi oklevelet kieszközölte 1>>- ben 
Dajbelesz léig, akkor tőkepénzes, előbb rongyász. A 
család tagjai közt névre tett szert Uunay-Dajbelesz-Leo, aki 
egy alkalommal képzőművészeti célokra — milliomos leven 
— 30 kit ajándékozott Közte két hamis hatost.) Címere: 
három mezőre osztott szemétdomb, közepén ezüst felhők kö­
zéből egv kar emelkedik, tartván a piszkáló botocskát

Fincritzkt-család. Emkhorcsz Dávid a csalod alapí­
tója ki az Emér it/.k vek ősi birtokát licitación megvevén, ne­
mesi oklevelet nyert." Címerük: 500°/o-os váltó zöld mezők­
kel átszelve. , . .. . ,

Fülekv család. Eibefültl Ignác alapította. Nemesi ok­
levelet nvertek 1-99-ben. az alapitó kreizler vala, Aidán, 
meggazdagodván, győri főispánná neveztetett ki. \ olt •>- ha. 
A család tagjai közül 31 uzsorás szétszórva az országban. 
1 meghalt éllen, mert sajnált magára költeni. Nemesi címer:
Sárga lúdmáj kék mezőben.

Garay-rsalád. líégi nemesi család. Azelőtt bánét. 
Legelső ismerhető „se G. Izsák, ki Árpád apánk házi zsi­
dója volt. Ennek fia Salamon hires handle volt, aki je­
lentékeny lendületet adott a rongy- és esontkereskedesnek. 
Fia I) a l fi IV. Béla m. király alatt jeles szolgálatot tett a 
hazának: mert azt amit a tatárok el nem vittek, o meg­
mentette — magának. G. Da Ifi után a csalad tagjai ugv 
látszik semmiféle fontos szerepet nem vittek, mert a hazai 
Annaiisok hallgatnak a családról. Jelenleg élő fontosabb csa­
ládtag: A. Maxi uzsorás.

A nemesi cimer következő: Három részre osztott mező; 
jobbról egv bugvor tele csont- és rongygyal: balról egy ha­
lom pénz, "melyért egy kéz nyúl: felülről egy nagy sakter- 
kés, melyen gój fej van.

Hnnyady-csiilád. Azelőtt egv Hundkratz nemesi 
oklevelet e család 1780-ban nyert. H. Mózes nevű elődje 
által, ki jeles uzsorás volt. Fia: H. Abraham, jeles csaló,

s a megyeház rendes ülnöke volt. Ennek fiai: H. Salamon. 
H. Maxi. H. Mózes, mindnyájan kitűnő kupecek voltak, 
Jelenleg élő nevezetesebb családtagok: H. Izsák, handle, 
II. Ü al fi naplopó, H. Salamon csaló.

A nemesi cimer: Két részre osztott mező: jobbról egy 
szamárfül: balról egy sip, melyet egy ganefkéz tart.

Ilikey-család. Azelőtt In ke lesz, nemesi oklevelet e 
család 1815 ben nyerte Jakab nevű elődje által, ki a es. 
kir. hadseregben spión volt. — Ír iái: Salamon, izsák, 
Náthán, mint hires bankrotisták ismeretesek, kik egymás­
után 21-szer mondtak bankrotot Salamon fia Mózes, jelen­
leg pálinkakereskedő a „Ganef“-hoz.

A nemesi cimer: mezőben egy orr, melyet két lúd tart.
Kölcsey-család. Azelőtt Knofelblííh, nemesi oklevelet 

Ábra báni, Jakab és Salamon nyertek 1794-ben. Sa­
lamon és Jakab mag nélkül haltak el. Abvahámnak 
három gvermeke volt: u. m.: Jakab, Dal fi és Sáli. 
J ;i k a b n a k fia : N á t b á n, jelenleg antiquar nagykereskedő.

A nemesi cimer következő: Három részre osztott mező, 
jobbról egv csomó maces; balról egy szegen lógó vörös- és 
foghagvma koszorú; felülről egy ludmáj. ...

Tovább nem bírtam azonban engedelmeskedni rósz 
szellememnek, felijedtem almomból, s igy egvelőre csak eny- 
nvit adhatok a családok közül, a hátralevőktől őszinte bo­
csánatot kérvén. Heraldicus.

ZFag^át ZFepi io.ltim.0i.

Röstellem, de cl Idill ismernem, hogy a zsidó meg a 
jogoncz egi/ben hasonlatosak. A zsidói olyan fiatul rókának 
nizi a joga nézőt, akiről több bőrt is le lehet nyúzni; a jogonc 
meg a zsidót tartja olyan vén rókának, akihői nem árt egy- 
egg kevés Krisztusvért ereszteni.

■Sí *
Ebből az is következik, hogy akkor vagyok jó keresz­

tény. ha zsidót látok s meyemlékszem a Krisztusáról.
* *

Helyre kis cuca a Tzompó Mihály uram Jucija is. 
Magyarázgutom is neki a sinus meg a tangens rokonfor­
galmait, csak az a baj, hogg a secans, — Izopmó uram 
fütykösének képében, — untalan öklendezik közöttünk.

* ^ *

A múltkor is, ágy estenen, tagarkatom a Jucit a kö­
pönyegembe, meg-meg arra vetődik a sajtos nömös Isöszre 
Adatig. „Hunmi ho ff eh ér rejtőzködik a zzifyúr kebelibe, 
mii meg mi Ügyen az?-1 — .,Falusi lilát őrzök1-. — sütöm 
nyélbe a jámbor sajtszagú ármálistát.

* *
Az Abszi pajtás szörnyűködik a fölött, hogyha a zsi­

dókat kiverik, hát hóra lesz a jogoncz. Hanem hát tadok én 
egy módot A harmadik egyetemnek úgy sem találják a he­
lyét. tegyék oda. ahova a zsidót verik: Jeruzsálembe.

.
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Knofelblüh Max
akaskadásai.

r6

((*

Parancsliulom multh- 
khor a kellnernek:

— Bringens se mer 
a Zückerwasser — der 
Zücker hab ach in mein 
Taschen.

*

Ennekh a khödös 
Angliának még egyre 
tart a fogfájás; phenig 
már alexandriai csliüp- 
piiket is tett rájo. Én 
azt gandalom, legakha- 
sabb lenne, ha egy ögyes 
borbély — teszem edj 
ajrdpéisch khonf rentz 
kihúzná aztatat a fhog. 
(Ja, ja ganz richtig!)

A gazdag fösvény azonban ezt látván, mást gondolt. El­
emészté kutyáját — s ezentúl minden éjjel — 5 ugatott, a 
csontokért.

*

Ugyan ő volt az, ki egyszer a várostól valami engedményt 
akart kieszközölni. El is ment egy városatyához, hogy pártfo­
gását kikérje s nagyobb nyomaték kedvéért egy kis csomagot 
vitt neki ajándékba, fáradsága fejében.

A városatya fel is szólalt a közgyűlésen:
— Tek. közgyűlés! Én nem szólhatok a kérelemhez bár 

jogosságát nem tagadom; — de nem szólhatok érdekében, mert 
. . . mert én megvagyok vesztegetve.

Ezzel kibontja a zöld asztalnál a kapott csomagot s mi 
volt benne? — — két darab szappan.

A Fintelsteiunok thartattam tennop madjarázat fűn „szín- 
változás,“ aus der phyzik.

— Jakab ! mandtam hozájo, mikhar az üveg vanja magát 
elülted vörös borral teli, te vadj fehér. Mikhar már a bor meg­
ittad, van az öveg fehír, the meg vürüs. Bizon ídj van 1

*

Látham a Gharaboueiás Diák ór fothografiáját ott az otca 
sarkon kithéve. Fog itliaru maghainat tsináltattam én is edj 
fotograf, fogják ezt is kithenni, de én fogom nézőkthül kérni 
entré, edj nedjed évre edj florin.

MAGYAR CSÖNDES.
Van az „AHon“- 

nál egy szolga, ki 
mindenáron valami 
„állá s“-ra akarna 
szert tenni. Meg is 
mozdit minden követ; 
futkos fűhöz fához, 
hogy szereznének neki 
valami hivatalt.

Történt, hogy a 
jeles tollú Acsády bá­
tyánk egy regényt 
ki zdett Írni „Fridényi 
bankja“ címmel. — 
Egy fura ur meg is 
citálta azon módon a 
szolgát, hogy: csak 
menjen el Acsádyboz, 

az most alapit egy „Fridényi bank;;-ot, — ott majd kap va­
lami állást.

A szolga nagy alázattal belép Acsády hoz :
— Könyörgöm alássan tekintetes uram, ha szíveskednek 

nekem valami „állást“ adni.
— Magam is elvállalnék egyet.
— De hiszen a tekintetes ur bankot alapit.
—- Én?
— No igen; — a fridényi bankot.

Tsöszre Ádány a zókulárosná.
Nám hogy pintü- 

könn vöt a kiláttak a 
születíse naptya, nton- 
tam is a tseléggyéjim­
nek, mondok mámmá 
mindönkinek imádkoz- 
nyi kő a kiráér, akki 
pejig lto rrá nem ér, 
annak úgyis ölig a 
maga dóga, de alig ho 
kkimondom ezön sza­
vazást, liát a fiiam rá- 
lípött a zókullároinra e. 
No mondok anníkün 

mög nem lülietük, hát bemöntem a Városba, mer van ott 
szintúgy oan bőt, aliuu a zoat árúják. Mondom is annak a 
botos urnák, ho’ vvóua-e nékömvaló ókulárgya? aszongya ho 
vvan itt mindönféle, kérdi osztán, ho hhányadik szám? — 
mondok ződfa uceza 73-dik. igy. de bia nnem tudott keresnyi 
néküm valót.

Garabonciás a cirkusban.
Jobb szeretnénk, ha a némajátékok helyett néma zene lenne.

Tzompó Miháj uram levele az ü nászáhol.
Tisztit3 nászom,

No mán most 
leteet a 7 esztendő, 
mán most nem ke­
resnek leopódvárrá 
eddig a zédös apám 
szót heöttem annak 
a kipe vöt leföstvel, 
de mán most elől- 
állok én tisztös szü­
nidőmbe én irom 
ezön sorajim.

Mijjen tisztös 
nászomnak kivá­

ltom a Zistentű ezön 
levelem adassík tisz- 
tölcttee én ltálá is-

í-í

— Ah úgy! nosolyog az iró. — No jól van barátom,
majd a — Il-ik kötetben.

Volt Győrött annak idején egy fösvénységéről es gazdag­
ságáról hires Midii nevű szappanos. Lakott pedig a tejfeles­
közben, egy mészáros mellett. És vult neki kutyája, mely min­
den éjjel veszettül ordított, — bizonyára nem az ő gyomrának 
fölös módon való megterlieltetése miatt.

A mészáros sehogy sem tudott aludni az ugatás miatt s 
csakhogy elhallgassa az ebet, mindennap vetett át neki egy pár 
darab jó velős csontot.

tennék egissígös vagyok, mej Höl has olló Ivókat mint kö- 
zöuségüssen kiváltom, hogy ezön möntünk a ftijaiumaa, nám 
kivan ragasztVal o ffenve na cczédula, akkin hogy lovak is 
vótak. no főtötíein a zókullárt, oszt elóvasta a fiijain, ho 
mini van rá Irval. hát oan tzirkulus vagy mija möndürge- 
tött ménkű, no mondok estére kelvén, oda tsak ee mönök, 
mer a llóhol értök, mer nám mán a mm út hétönn a negye­
dik döglött mög a kezem alatt, no nem mondom elis müutem 
szintúgy', de a ffenye látto mássát, húszon ■) kralvtzárt köl 
lőtt fiizetnvi holottém a vvásárba ingér is mögníszhetöm a 
llovakat. oszt mit attak a ppízömre? e ffenye kis hilétüt, de 
nem vót ám nagyobb, mint e kkis darab lepínyönn a túrit, 
de mög víkonyabb Is vót. no haliám mondok, mert ugyan 
olasz vót, de csak mmüt a zoan, a mini a zoat kifundája, 
baliám mit futtok, liugyan manikulátok azokkaa a lovakkaa.
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Szerkesztői le"vélixord.ó.

közlőitekért nem vállal felelősséget a' E rovatban

1~> E T É S E

Sidoli lovarda ja.
Ma vasárnap augusztus 20-án

két nagy dísz-előadás.
Első fellépte:

Miss Viktorin, a londoni kristálypalota virághirü 
atletanöje- és ágy ukirálynöj ének.

■Jf Naponkint egy előadás, vasárnap és ünnepnapokon pedig 
két előadás tartatik.

Tisztelet.el

Sittoli Titadar, igazgató.

íllótli

ORVOSI MALAGA-SECT
A klostemeubnrgi c.-aisz. kir. borkisésleti állomás vegy- 

elemzései szerint
Ívitiino jó, víilócli malaga,

mint kitűnő erösitő-szer clevótlonoclot I be­
tegek, üdülők, gyermekek stl>. szá- 
mára, a vérszegénység és gyomor- 
gyengeség ellen legkitűnőbb hatású. ‘/, és 
>/, eredeti palaczkokban s törvényesen be­

jegyzett védjegy alatt a
VINADOR SPANYOL BORKERESKEDÉSNEK

BÉCS HAMBURG
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501,300 varrógép
vagyis a föld összes varrógépgyártásának több mint egy harmada lett a Singer Ma­
nufacturing Co. ezég által elárusítva, s ezen ezég által az utóbbi 10 év alatt 3 mil­
liónál több gép lett eladva. E rendkívüli eredmény legjobb bizonyítéka a Singer-féie 
varrógépek jós agának, melyek folytonos javítások és találmányok altat mindet, más 
hasonló gyártmányt tökélyre felülmúlnak, és mindenütt előnyben részesülnek. Kü­
lönösen a

liprószerkezet
az, mely mindenik felett már rövid idő alatt a zajos és nehezen járó szerkezeteknél 
azon rendkívüli előnnyel bírnak, hogy soha nem kopnak, zaj nélkül dolgoznak és oly 
könnyen járnak, bogy a gyengébb es öregebb egyének megerőltetés nélkül használ­
hatják ; az eredeti Singer-varrógépek teljes jótállás mellett gyári áron, hetenként

1 frt törlesztés mellett •

The Singer Manufacturing vezérügynökségénél,
fehérvári-utca, 2-ik szám alatt.

Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium. Nyomatott Uzéh Sándor özvegyénél Győrött 1882.


